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Application Form Para sa Lump-sum Withdrawal Payment
Sa mga dayuhang aalis mula sa Japan

Puwede mong i-aplay ang Lump-sum Withdrawal Payment para sa haba ng panahon kung kailan nakarehistro ka sa
National Pension Insurance, Employees’ Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa habang
naninirahan ka sa Japan, pagkatapos mawala ang kuwalipikasyon bilang mabigyan ng seguro at lumabas na sa
bansang Japan, at saka matutugunan mo ang lahat ng kahilingan na (1)~(4) sa ibaba. Pero, kailangan mo itong i-
aplay sa loob ng 2 taon mula sa araw kung kailan nawalan ka ng adres ng bahay na nakarehistro sa Japan.

(1) Walang pagkamamamayan ng Japan

(2) Ang bilang ng mga buwan sa panahon ng pagbayad ng kontribusyon sa National Pension(3) o ang bilang ng mga
buwan ng pagpapatala sa Employees’ Pension Insurance (kabilang ang panahon ng pagpapatala sa Mutual Aid
Association Pension, atbp.) ay 6 buwan o higit pa

*Haba ng panahon ng pagbabayad ng National Pension, at iba pa:
Tumutukoy ito sa kabuuan ng bilang ng buwan kung kailan ang isa ay nagbayad nang buo ng National Pension,
3/4 ng bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 1/4 ng aktuwal na halaga nito, 1/2
ng bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 1/2 ng aktuwal na halaga nito, at 1/4 ng
bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 3/4 ng aktuwal na halaga nito, bilang isa
na nasa Category 1 ng taong mabigyan ng seguro.

(3) Walang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan

*Makakapag-aplay ka nito pagkatapos isumite ang abiso ng paglipat sa munisipyo, at lumabas ng Japan na may
re-entry permit o special re-entry permit. Pero, pakisuyong alalahanin na, kung hindi mo patiunang isumite ang
abiso ng paglipat, hindi ka kuwalipikadong mag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment dabhil ituturing ka na
mabigyan ng seguro hanggang sa panahong mawalan ng bisa ang iyong re-entry permit.

(4)Hindi kailanman nagkaroon ng karapatang tumanggap ng pensiyon (kasali rito ang pinansiyal na suporta para
sa may kapansanan)

[Mga dokumentong kailangang isumite]
“Application form para sa Lump-sum Withdrawal Payment (National Pension/Employees’ Pension Insurance)”
[Mga dokumentong kailangang ilakip]
(1) Kopya ng passport (mga pahinang nagpapakita ng pangalan, petsa ng kapanganakan, nasyonalidad,
pirma, at status of residence)
(2) Dokumentong nagpapakita na wala kang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan (kopya ng rekord ng
pagtanggal ng certificate of residence, at iba pa(*))
(3) Dokumentong nagpapakita ng “pangalan ng bangko

, “pangalan ng branch”, “adres ng branch”, “account

number”, at “pangalan _ng mismong taong nag-aaplay na nakarehistro para sa account ng bangko”
(sertipiko na inisyu ng bangko, atbp.)
(4) Dokumento kung saan maaaring malinaw na alamin ang basic pension number tulad ng Notipikasyon ng

Basic Pension Number o Pension Handbook atbp.
*Kapag nagsumite na ang isa ng abiso ng paglipat sa munisipyo na kaniyang tinirahan bago lumabas ng
Japan, hindi niya kailangang isumite ang dokumento (2) dahil matitiyak sa impormasyon ng pagtanggal ng

certificate of residence na wala na siyang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan.
[Mga paalaala sa panahon ng pagsumite]

Kung gusto mong isumite ang application form habang nasa Japan ka at bago lumabas ng Japan, isumite iyon sa
Japan Pension Service pagkatapos ng (pinaplanong) araw ng pagtanggal ng certificate of residence. (Bilang
kahilingan para matanggap ang Lump-sum Withdrawal Payment, dapat na wala kang adres ng bahay na
nakarehistro sa Japan sa araw na tinanggap ng Japan Pension Service ang iyong application form.)

Kung gusto mong ipadala sa koreo ang application form, pakisuyong siguraduhin na makarating iyon sa
Japan Pension Service pagkatapos ng (pinaplanong) araw ng iyong paglipat.

Nakalagay sa susunod na pahina ang <<Mga paalaala>> kapag tinanggap mo ang Lump-sum Withdrawal Payment.
Pakisuyo na sequraduhing maingat itonqg marepaso at isaalang-alanq anq posibilidad ng pagtangqap ng
pensyon sa hinaharap bago magdesisyon na mag-aplay para sa Lump-sum Withdrawal Payment.

<<Mga Paalaala sa Pag-aaplay ng Lump-sum Withdrawal Payment>>
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Pakisuyong basahin ang mga paalaala sa ibaba, at mag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment pagkatapos isaalang-alangq ang
posibilidad na tanggapin mo ang pensiyon sa hinaharap.

/(D Haba ng panahon para maging kuwalipikadong tumanggap ng pensiyon para sa may-edad (120 buwan (10 taon) ay sapat na\
para makakuha ng Pensiyon para sa matatandang Hapones.)

Kung mayroon ka nang higit sa 120 buwan (10 taon) na “Kuwalipikadong panahon” para makatanggap ng pensiyon sa panahon ng pagkuha,
hindi mo maaaring kunin ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” dahil maaari kang tumanggap ng pensiyon para sa matatandang Hapones
sa hinaharap.

Kung ang " Kuwalipikadong panahon " ay mas mababa sa 120 buwan (10 taon), ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay maaaring
makuha, ngunit sa anumang kaso, maiwawala ng taga-tanggap ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ang panahon ng pagsali niya sa
sistema ng Pensiyon ng Hapones _dahil sa pagkuha bago ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran”.

Ano ang ibig sabihin ng “haba ng panahon para maging kuwalipikado”?
- Haba ng panahon ng pagbabayad ng National Pension o ng eksemsiyon
- Haba ng panahon ng pagbabayad ng Employees’ Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa
- Haba ng panahon na maisasali sa haba ng panahon para maging kuwalipikado, kahit hindi pa nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa
Japan (haba ng panahon na maisasali)

»Ang Komplementaryong Panahon ay panahon na maaaring kasama sa Kuwalipikadong panahon kahit na hindi ka nakapagpatala sa sistema ng
pensiyon ng Hapones sa nakaraan. (Gayunman, ang Komplementaryong panahon ay hindi makikita sa pagkalkula sa halaga ng pensiyon.) Bilang
halimbawa,

+ Para sa mga dayuhan na nakuha ng pahintulot ng permanenteng paninirahan sa Japan, ang panahong paninirahan sa ibang bansa mula April
1961 hanggang sa pagkuha ng pahintulot ng permanenteng paninirahan (limitado sa panahon sa pagitan ng edad na 20 at 60).
+ Ang panahon ng pagsali sa sistema ng pensiyon ng kapartner na bansa kung saan ang Japan ay mayroong pasya sa Kasunduan sa Kabuuan ng
Pensiyon (para sa mga detalye, pakisuyong tingnan ang "(2) Kabuuang Panahon ng Pagsali")
\__a@ang panahon na kasama sa kabuuan. Para sa higit pang mga detalye,pakisuyong makipag-ugnayan sa opisina ng pensiyon. )
o\

[®Pagsama ng haba ng panahon na nakarehistro

Ipagpalagay na ikaw ay nakapagpatala sa sistema ng pensiyon ng kapartner na bansa na may pasya sa Kasunduan sa Kabuuan ng Pensiyon sa
Japan; sa ilalim ng ilang mga kondisyon, maaari kang tumanggap ng pensiyon ng Hapones at ng pensiyon ng kapartner na bansa pagkatapos ng
kabuuang panahon ng pagpapatala. Gayunman, ipagpalagay na nakatanggap ka ng Lump-sum Withdrawal na Kabayaran.Sa kasong iyon, hindi ka
maaaring magdagdag ng anumang panahon bago ang iyong pagkuha. Kung ang resulta ng kabuuang panahon ng pagpapatala sa Kuwalipikasyong
Panahon na 120 buwan o higit pa para matanggap ang pensiyon ng Hapones, ang "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran" ay hindi maaaring makuha.
Kung ang Kuwalipikasyong Panahon ay mas mababa sa 120 buwan, maaari mong makuha ang "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran", pero kung
matanggap mo ang "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran", lahat ng panahon sa pagsali sa pensiyon na plan ng Hapones bago ang pagkuha ng
"Lump-sum Withdrawal na Kabayaran" ay mawawala, kaya hindi mo maibibilang ang mga panahong iyon.

[Mga bansa kung saan may kasunduan sa social security ang Japan para sa pagsama ng pensiyon (Hanggang Marso 2025)]
Germany, USA, Belgium, France, Canada, Australia, Netherlands, Czech Republic, Spain, Ireland, Brazil, Switzerland, Hungary, India, Luxembourg,
Philippines, Slovakia, Finland, Sweden.
Gayundin, para sa pinakabagong sitwasyon ng kasunduan ng social security, mangyaring kumpirmahin ang website ng Japan Pension Service

\ (https://www.nenkin.go.jp/service/shaho-kyotei/kunibetsu/kyoteitimesystem.html )

(@)Hangganan ng bilang ng buwan para ikalkula ang halaga na matatanggap (Mula noong Abril 2021, ang hangganang ito na 36 buwan
(3 taon) ay pinataas sa 60 buwan (5 taon).)

Ikakalkula ang halaga ng Lump-sum Withdrawal Payment ayon sa bilang ng buwan na nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa Japan, at may
hangganan ito na 60 _buwan bilang pinakamahaba. Pero, kapag nagbayad ka ng National Pension, at iba pa o nakarehistro sa Employees’
Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa sa panahon lang bago ng Marso 2021, na para matanggap ang Lump-sum

Withdrawal Payment, ikakalkula ang halaga nito na may hangganan na 36 buwan bilang pinakamahaba.

*Kung ang indibiduwal na nakasali na sa sistema sa pensiyon ng Hapones sa loob ng 61 buwan o higit pa ay humiling ng “Lump-
sum Withdrawal na Kabayaran”, ang halaga ng kabayaran ay kalkulado hanggang sa 60 buwan, ngunit lahat ng panahon ng pakikisali
sa pensiyon ng Hapones bago ang kahilingan para sa “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay mawawala. (Bllang halimbawa, kung
ang indibiduwal na may 90 buwan na sakop ng sistema ng pensiyon ng Hapones ay humiling ng “Lump-sum Withdrawal na
Kabayaran”, ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay kakalkulahin hanggang sa 60 na buwan, ngunit lahat ng 90 buwan na
sakop sa ilalim ng sistema ng pensiyon ng Hapones ay mawawala.)

*Kapag inuulit ng isa ang pagtira sa Japan nang ilang beses at magiging 61 buwan at pataas ang pinagsamang haba ng panahon na
nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa Japan, at gusto niyang tumanggap ng Lump-sum Withdrawal Payment ayon sa haba ng
panahon na nakarehistro, maaaring kailangan niyang i-aplay iyon tuwing umuwi sa sariling bansa pagkatapos ng bawat panahon ng
pagtira. (Halimbawa, ang isa na umuwi sa sariling bansa pagkatapos ng 3 taon (36 buwan) na Technical Intern Training No. 1 o No.
2, at saka papasok sa Japan bilang Specified Skilled Worker No. 1 (5 taon na pinakamahabang haba ng pagtira), makapag-aaplay
siya pagkatapos ng Technical Intern Training No. 2 o pagkatapos ng panahon ng pagtira bilang Specified Skilled Worker No. 1, at saka
matatanggap niya ang halaga ayon sa bawat haba ng panahon na nakarehistro.)

[Income tax sa Lump-sum Withdrawal Payment]

(OSa pagtanggap ng isa na hindi nakatira sa Japan ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa Employees’ Pension Insurance, babawasan ng
20.42% bilang buwis ang halagang matatanggap.

Pero, maaaring maibalik sa kaniya ang ibinawas na halaga bilang buwis kung isusumite sa tax office ang "Application Form for Refund Due
to Taxation on Retirement Income at the Taxpayer's Option". (Hindi babawasan bilang buwis ang Lump-sum Withdrawal Payment para sa
National Pension.)

OKailangang isumite ang application form sa tax office na sumasakop sa huling adres o lugar ng pagtira sa Japan. Para sa pag-aaplay at
pagtanggap ng refund, bago umuwi sa sariling bansa, kailangan mong isumite sa tax office na sumasakop sa huling adres o lugar ng pagtira
sa Japan ang "abiso ng ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax at consumption tax”. (Isa lang ang kuwalipikasyon para maging
ahenteng mag-aasikaso ng pagbabayad ng buwis, na mayroon siyang adres o lugar ng pagtira sa loob ng Japan.)

Kapag umuwi ka sa sariling bansa na hindi naisumite ang "abiso ng ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax at consumption
tax”, magkasamang isumite iyan sa panahon ng pag-aaplay.

OAng application form at abiso ay makikita mo sa website ng National Tax Agency (https://www.nta.go.jp). Kung may tanong tungkol sa proseso
gaya ng pag-aaplay, pakisuyong kumonsulta sa tax office.

ODahil magkasamang ipapadala ang “abiso ng pasiya sa pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment” sa panahon ng pagpapadala ng
Lump-sum Withdrawal Payment, kailangan mong ipadala ang orihinal na kopya sa ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax at
consumption tax.

[Kapag namatay ang nag-aaplay ng Lump-sum Withdrawal Payment na hindi pa nabigyan nito]

Bilang kapalit ng nag-aaplay, matatanggap ang halagang iyon ng kaniyang asawa, anak, magulang, apo, lolo at lola, kapatid, at ibang
kamag-anak na sa loob ng third degree niya na magkasamang nabubuhay noong panahon ng kaniyang kamatayan. Pero, para ito sa
kalagayan lang na naisumite ng taong iyon ang application form bago siya mamatay.
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30 BLLE 36 Ak 254700 [ 247,800 248,850 249,150 M 248,100 [
36 BLLE 42 Ak 305,640 [ 297,360 298,620 M 298,980 M 297,720 [
42 ALl L 48 Ak 356,580 [ 346,920 M 348,390 348,810
48 BLlE 54 AR 407,520 A 396,480 M 398,160 398,640 M
54 ALLE 60 Bk 458,460 446,040 H 447,930 M 448,470 M
60 ALl Lt 509,400 495,600 497,700 M 498,300 M

%2020 £ 3 ALIRNICEE A2 H T A5 A NDXHEEIZONTIE. BAESHIER— LR—CTIREREESL,




Tagalog./4h'nys&
Pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng National Pension

* Ang isa na walang pagkamamamayan ng Japan ay makakapag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment sa loob ng dalawang
taon mula noong nawala ang kuwalipikasyon na mabigyan ng seguro ng National Insurance (araw kung kailan nawala ang
adres ng bahay na nakarehistro sa Japan).

* |to ay para sa taong ang kabuuan ng bilang ng buwan gaya ng haba ng panahon ng pagbabayad (*) ay mahigit 6 buwan, at
hindi kailanman nagkaroon ng karapatang tumanggap ng pensiyon.

2 Ang bilang ng buwan gaya ng haba ng panahon ng pagbabayad ng insurance ay;

Ang kabuuan ng bilang ng buwan ng sumusunod, bilang isa na nasa Category 1 ng taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro
hanggang sa buwang isang buwan bago isumite ang application form, sa araw na isang araw bago ng araw ng pag-aaplay,

- bilang ng buwan kung kailan binayaran nang buo ang insurance

- 3/4 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 1/4 ng aktuwal na halaga nito

- 1/2 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 1/2 ng aktuwal na halaga nito

- 1/4 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 3/4 ng aktuwal na halaga nito

<<Pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment>>

Kung mayroon kang isang buwan (batayang buwan) kung saan ka huling nagbayad ng mga insurance premium pagkatapos ng Abril
2021, ang halaga ng bayad ay kakalkulahin gamit ang formula sa ibaba batay sa taon ng fiscal kung saan kabilang ang reperensiyang
buwan at ang bilang ng mga buwan kung saan ang mga insurance premium ay nabayaran na.

<<Paraan ng pagkakalkula>>

Halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment Amount = Halaga ng National Pension Insurance sa taon na

kabilang dito ang buwan kung kailan huling nagbayad nito (basehan na buwan) x 1/2 x Numerong gagamitin sa
pagkakalkula ng halagang ibabayad

*Nirebisa ang batas may kinalaman sa paraan ng pagkakalkula ng Lump-sum Withdrawal Payment. Mula noong Abril
2021, ang hangganan ng bilang ng buwan para sa pagbabayad na 36 buwan (3 taon) ay pinataas sa 60 buwan (5 taon).
Ang pagbabagong ito ay para sa taong ang buwan ng kaniyang huling pagbabayad ng insurance (basehan na buwan)
ay pagkatapos ng Abril 2021.

Kapag ang buwan ng huling pagbabayad ng isa ng insurance (basehan na buwan) ay bago ng Marso 2021, ikakalkula
ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon) bilang pinakamahaba, na pareho noon.

OKung bago ng Marso 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:

Aol 17’2016 Abril ¥021 Ibabayad na
< > | may hangganan
Taong mabigyan ng | Haba ng panahon ng pagbabayad ng Saloob ng 2 taon muli’ﬂ na )3/6 bugv%n
seguro A National Pension (60 buwan) . Egvovr;% S‘g\évygﬁ mawala ang Pag-aaplay
A >
) Marso 2021 ang buwan ng huling
Abril 2021 pagbabayad ng insurance
(basehan na buwan)

OKung pagkatapos ng Abril 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 60 buwan (5 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:

Mayo 1, 2016 Mayo 1, 2021
) 4 A & ;/( Ibabayad na
. Saloob ng 2 taon mula may hangganan
Taong mabigyan ng Hgtti’gng? Sgrq:ig?‘n(gg gfv%gﬁ;)ayad ng noong araw namawala | pag-aaplay - na 60 buwan
seguro B Q| ang kuwalipikasyon
V N\ >
Abril 2021

Abril 2021 ang buwan ng huling
pagbabayad ng insurance (basehan na
buwan)




Tagalog./4h'ny's&

P agbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong mabigyan ng seguro ng National Pension

[Halagang ibabayad kapag ang basehan na buwan ay nasa pagitan ng Abril 2025 at Marso 2026

Ang bilang ng mga buwan ng
pagbayad ng kontribusyon, atbp

Numerong gagamitin sa pagkakalkula ng
halagang ibabayad

Halaga ng ibabayad

Mula 6 buwan pataas at

hindi aabot ng 12 buwan 6 52,530 yen
hindi aabot g 18 b 12 105,060 yen
hinc asbo g 24 b 18 167,590 yen
hin asbo g 3 bxwean 2 210,120 yen
hinc agbo g 36 bwan 30 262,650 yen
hinc asbo g 45 b 3 315,180 yen
hinc asbo g 46 b 42 367,710 yen
hinc asbo g 4 b 4 420,240 yen
'\r:lilrjwlj i 2i§§tv:1ag;n6%a;iav:ait 54 472,770 yen

Mula 60 buwan pataas 60 525,300 yen

[Halagang ibabayad kung may basehan na buwan bago ng Marso 2025]

Ayon sa Halaga ng National Pension Insurance sa taon na kabilang dito ang basehan na buwan at bilang ng buwan gaya

ng haba ng panahon ng pagbabayad ng insurance, ang halagang ibabayad ay makikita sa tsart sa ibaba.

Halaga ng ibabayad
Ang bilang ng mga buwan Halaga ng bayad Halaga ng bayad Halaga ng bayad Halaga ng bayad Halaga ng bayad
ng pagbayad ng kapag ang batayang | kapag ang batayang | kapag ang batayang | kapag ang batayang | kapag ang batayang
kontribusyon, atbp buwan ay bago ang | buwan ay bago ang | buwan ay bago ang | buwan ay bago ang | buwan ay bago ang
Marso 2025 mula Marso 2024 mula Marso 2023 mula Marso 2022 mula Marso 2021 mula
Abril 2024 Abril 2023 Abril 2022 Abril 2021 Abril 2020

Mula 6 buwan pataas at
hindi aabot ng 12 buwan 50,940 yen 49,560 yen 49,770 yen 49,830 yen 49,620 yen
Mula 12 buwan pataas at
hindi aabot ng 18 buwan 101,880 yen 99,120 yen 99,540 yen 99,660 yen 99,240 yen
Mula 18 buwan pataas at
hindi aabot ng 24 buwan 152,820 yen 148,680 yen 149,310 yen 149,490 yen 148,860 yen
Mula 24 buwan pataas at 203,760 yen 198,240 yen 199,080 yen 199,320 yen 198,480 yen
hindi aabot ng 30 buwan ’ y ’ y ’ y ’ y ’ y
Mula 30 buwan pataas at 254,700 yen 247,800 yen 248,850 yen 249,150 yen 248,100 yen
hindi aabot ng 36 buwan ’ y ’ y ’ y ’ y ’ y
Mula 36 buwan pataas at
hindi aabot ng 42 buwan 305,640 yen 297,360 yen 298,620 yen 298,980 yen 297,720 yen
Mula 42 buwan pataas at 356,580 yen 346,920 yen 348,390 yen 348,810 yen
hindi aabot ng 48 buwan ’ y ’ y ’ y ’ y
Mula 48 buwan pataas at
hindi aabot ng 54 buwan 407,520 yen 396,480 yen 398,160 yen 398,640 yen
Mula 54 buwan pataas at 458,460 yen 446,040 yen 447,930 yen 448 470 yen
hindi aabot ng 60 buwan ' y ' y ' y ’ y
Mula 60 buwan pataas 509,400 yen 495,600 yen 497,700 yen 498,300 yen

*Para sa halagang ibabayad kapag may basehan na buwan bago ng Marso 2020, pakisuyong tingnan ang website ng
Japan Pension Service.
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X R—FrEDXIEDHEAZICETIETORENTHN, 2021 F 4 AXYZHELRA A 36 A
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CHORELEF, EEFEBRREARDRK AL 2021 FF£ 4 AURLLGELANHRELGYFETS,

EEFEHRKREHEOREA A 2021 F£ 3 AUEINAIZDOWLNTIE. 36 A3 F)F ERELTHIREEMN
HEINFET,

OFRAM AN 2021 £ 3 ALIATTHNIX, 36 A (B F)E LRELTXIGREZRTE

BEHEmE : 2016.4.1 HigmE - 2021.4.1
v Y
B ESREREME (608) ~|\*‘%E*""’2“W LES /[ fﬁﬁig}

L ¥
2021.4 B#AH2214E3 S

OFKAN 2021 F£4 ALIETHNIL. 60 A5 F)E ERELTHHRLEERTE
HHEmE : 2016.5.1 FHEEL - 2021.5.1

v h 4
BEESHEREHE (608) .\**”“”’” %KE

P N ¥
2021.4 BRAMWN2EL RS

HEREE A

HRIEEB




Tagalog./4h'ny' 58
BEEESHBRRE DK E—REDXZIE

<'ZHaE>

[ AN 2021 &£ 4 ALUBEDIGE]

EF#RIEE LR D B #% THREHEICHALDSH XifaE
6 ALLE 12 BX#E 6 0.5
12 ALl Lk 18 Aki& 12 1.1
18 BLLE 24 AkiE 18 1.6
24 ALl E 30 AkRiE 24 2.2
30 ALLE 36 AXKiE 30 2.7
36 ALLE 42 AR 36 3.3
42 ALLE 48 AEKiE 42 38
48 ALl E 54 AEKiH 48 4.4
54 A LI E 60 AXKiE 54 49

60 ALl Lt 60 55

(&£ AN 2017 F£9 A~2021 &3 ADHE]

EE#%RIERE LR D B # XHEMEICANDSH XiaE

6 ALLE 12 BXiE 6 05
12 ALl L 18 Aki& 12 1.1
18 ALl L 24 AXRGE 18 1.6
24 ALl E 30 AR 24 2.2
30 ALLE 36 AR 30 2.7

36 AU L 36 3.3

<" AEERANEE >

O BEFERIRERIRE BB O EERAH 2003 & 4 ALIBED A

HWRIRZEPREOS A ORERMNAELREESEOAF
EHRREHRO A

O BEFERIRWRIZE AR DO EEH X IE—HEPA 2003 &£ 3 A LURIDF

2003 4 3 ALIBTOHIREE LRI . 2008 F 4 ALUROKRKRE RO
£ A DIZASREN B %8 x 1.3 & A DZERMALBEIZEESBEOEE

EHRARREHRO A%

THRLEHRENEE =

THREEHRENEE =

<"REEH RS>

=AM 1 A~8 ADZE.FIRE 10 ABAORIRBENERINET,
AN I A~12 ADBE.FIE 10 AFRORBHENERAINET,
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agbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng

Employees’ Pension

* Ang isa na walang pagkamamamayan ng Japan ay makakapag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment sa loob ng
dalawang taon mula noong mawala ang kuwalipikasyon na mabigyan ng seguro ng National Insurance (araw kung kailan
nawala ang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan).

* Ito ay para sa taong nagbayad ng Employees’ Pension Insurance nang mahigit 6 buwan, at hindi kailanman nagkaroon

ng karapatang tumanggap ng pensiyon (kasali rito ang pinansiyal na suporta para sa may kapansanan). At, kukunin dito
ang buwis. =Magpunta sa pahina 2

<<Pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment>>
Ayon sa huling buwan ng panahon bilang taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension (isang
buwan bago ng buwan na may petsa kung kailan nawala ang kuwalipikasyon), at bilang ng buwan bilang taong
kuwalipikadong mabigyan ng seguro, ang halagang ibabayad ay ikakalkula sa paraan sa ibaba.

(<<Paraan ng pagkakalkula>> h
Halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment

= Average ng karaniwang suweldo** x Rate ng pagbabayad* ((rate ng insurance*** x 1/2)
x Numero ayon sa bilang ng buwan bilang taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro)

(Ang rate ng pagbabayad* ayon sa panahon na mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay makikita sa tsart sa ibaba.)
- J

*Nirebisa ang batas may kinalaman sa paraan ng pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment.
Mula noong Abril 2021, ang hangganan ng bilang ng buwan para sa pagbabayad na 36 buwan (3 taon) ay pinataas sa
60 buwan (5 taon).

Ang pagbabagong ito ay para sa taong ang huling buwan ng panahon bilang kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng
Employees’ Pension ay pagkatapos ng Abril 2021.

Kapag ang huling buwan ng panahon bilang mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay bago ng Marso 2021,
ikakalkula ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon) na pinakamahaba pareho noon.

OKung bago ng Marso 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 36
buwan (3 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Abril 1, 2016 Abril 1, 2021 Ibabayad na may
v Y » J hangganan na 36
Taong mabigyan Panahon bilang taong mabigyan ng seguro Sa loob ng 2 taon mula noong buwan
ngseguro A ng Employees’ Pension (60 buwan) o araw na mawala ang Pag-aaplay
kuwalipikasyon
x >
Abril 2021 Marso 2021 ang

huling buwan

OKung pagkatapos ng Abril 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 60 buwan (5 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Mayo 1, 2016 Mayo 1, 2021 Ibabayad na may
h4 Y > hangganan na
Taong mabigyan ng Pa?zahor b"a”glptaong m(aezi%yan n@)J Sequro Srz; \Iz?]t;r:gaZW t:;nar:éjla noong N | 60 buwan
Nng Employees Fension uwan ag-aapla
seguro B 9 Empioy h kuwalipikasyon g-aapay
A >
Abril 2021

Abril 2021 ang
huling buwan.
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Pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension

<*Rate ng pagbabayad>

[Kapag ang huling buwan ay pagkatapos ng Abril 2021]

Bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro Numerong gagamitin sa
ng Employees’ Pension pagkakalkula ng rate ng Rate ng pagbabayad
pagbabayad
Mula 6 buwan pataas at hindi aabot ng 12 buwan 6 0.5
Mula 12 buwan pataas at hindi aabot ng 18 buwan 12 1.1
Mula 18 buwan pataas at hindi aabot ng 24 buwan 18 1.6
Mula 24 buwan pataas at hindi aabot ng 30 buwan 24 2.2
Mula 30 buwan pataas at hindi aabot ng 36 buwan 30 2.7
Mula 36 buwan pataas at hindi aabot ng 42 buwan 36 3.3
Mula 42 buwan pataas at hindi aabot ng 48 buwan 42 3.8
Mula 48 buwan pataas at hindi aabot ng 54 buwan 48 4.4
Mula 54 buwan pataas at hindi aabot ng 60 buwan 54 4.9
Mula 60 buwan pataas 60 5.5

[Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Setyembre 2017 at Marso 2021]

Bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro Numerong gagamitin sa Rate ng pagbabayad
ng Employees’ Pension pagkakalkula ng rate ng
pagbabayad
Mula 6 buwan pataas at hindi aabot ng 12 buwan 6 0.5
Mula 12 buwan pataas at hindi aabot ng 18 buwan 12 1.1
Mula 18 buwan pataas at hindi aabot ng 24 buwan 18 1.6
Mula 24 buwan pataas at hindi aabot ng 30 buwan 24 2.2
Mula 30 buwan pataas at hindi aabot ng 36 buwan 30 2.7
Mula 36 buwan pataas 36 3.3

<<**Average ng karaniwang suweldo>>
<> Kapag ang lahat ng panahon bilang taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay pagkatapos ng Abril 2003:

Kabuuan ng halaga ng karaniwang buwanang suweldo bawat buwan sa
panahon bilang taong mabigyan ng seguro at halaga ng karaniwang bonus

Average ng karaniwang suweldo =
geng g Kabuuan ng bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro

<> Kapag ang lahat ng panahon o ilang panahon bilang taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay bago ng Marso 2003:

Karaniwang buwanang suweldo bawat buwan sa panahon bilang Kabuuan ng halaga ng karaniwang buwanang suweldo bawat buwan at halaga

taong mabigyan ng seguro bago ng Marso 2003 x1.3 ng karaniwang bonus sa panahon bilang taong mabigyan ng seguro

Average ng karaniwang suweldo =
Kabuuan ng bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro

<***Rate ng insurance>

Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Enero at Agosto, maikakapit ang rate ng insurance noong Oktubre ng nakaraang
dalawang taon.
Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Setyembre at Disyembre, maikakapit ang rate ng insurance noong Oktubre ng
nakaraang isang taon.

12



Makikita sa ibaba ang pera na magagamit para sa pagpapadala ng Lump-sum Withdrawal Payment
sa labas ng Japan.

BR—FrEZ BAENNERTHRICERTIBEREFIRDELSYTT,

Australia F—RSUT Australian Dollar A—RRZYT7-FIL
Austria F—RR)7 Euro a1—nO

Belgium N)L¥— Euro a—n

Canada hra Canadian Dollar AFF-FIL

Cuba Fa—nN Euro a1—n

Cyprus *F70X Euro a1—n

Denmark TUI—Y Danish Krone TUR—Y-ya—=x
Estonia IR~ Euro a—n

Finland 24250F Euro a1—nA

France T2VRA Euro a—n

Germany [ Euro a—n[

Greece oy Euro a—n

Iran A5 Japanese Yen * BAH

Ireland TAILSUR Euro a1—nA

Italy 137 Euro a1—nA

Kiribati FYNRR Australian Dollar A—ARSYT-FIL
Latvia ShET Euro a—n[

Lithuania U7 =7 Euro a—n
Luxembourg o TILY Euro a—n[

Malta Ee% Euro a1—nO

Monaco EaLE Euro a1—nA

Myanmar SN — Japanese Yen ** =P N
Netherlands o505 Euro a—n

New Zealand Za—Y—3UK New Zealand Dollar Za—Y—3UR-FIL
North Korea HEERFIEARKNE Japanese Yen * HAXH

Norway JILyT— Norwegian Krone JILbyz—-aa—=x
Portugal RILEAH L Euro a1—n

Russia as7y Euro *** a1—nA

Singapore SUAR—I Singapore Dollar DUAR—IL-FIL
Slovakia AONXT Euro a1—n

Slovenia AARZTF Euro a—nA

Spain AR Euro a1—no

Sudan A—=HY U.K.Pound AFXVR KRR
Sweden RAI—FY Swedish Krona AY)T—TFT - JA—H
Switzerland RAR Swiss Franc RARTSV

Syria T Japanese Yen =P N

United Kingdom 1¥1R U.K.Pound AFYR KRR
Lahat ng iba pang bansa | EE2LISADE U.S. Dollar TA)A-FIL

*

Matatanggap ang pera sa pinansiyal na institusyon ng Japan lang.
BARDEMEETOAEZITRYW-ETES,

**  Ang sumusunod ay bangko na maaaring paglipat ng pondo sa Myanmar. (Hanggang Marso 2025)
SYUY—DEEFHEGIRITIILLT O 117TY, (2025.3 T1E)
Co-operative Bank Ltd.
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.. . Pupunan ng Japan Pension Service
Application for the Lump-sum Withdrawal Payments 2RSS (BAE SR A
(National Pension / Employees’ Pension Insurance) -

B R—FRERE (ERFE BEEFHRIK)

X Pakisuyong isulat ang pera sa nababasang malalaking titik ng Roman alphabet. Pakisuyong kumpletuhin
lamang ang bahaging nasa loob ng mga naka-bold na linya.

XKEATHFEARER TN 7Ny PAXFTREVWLET, KEADOHFTALTIEI,

1. Petsa ng pagpasok Gl A H

Taon 4,/ Buwan H Araw H

2. Lagda (Pakisuyonqg seguraduhin na mapunan.) 24 (WAL TLEZEN)

Ang panahon ng aking kuwalipikasyon ay mas mababa sa 120 buwan (10 taor11_), kahit na isama ko ang mga panahon na sakop ng
Eensmn system sa kapartner na bansa na napagpasyahan ng Pension Totalization Agreement kasama ng Japan at mga

omplementaryong panahon. Kaya, |-claim ko ang Lump-sum Withdrawal Payment na may pag-unawa na ang lahat ng panahon na
sakop ng Japanese pension bago ang aking pag-claim ay ituturing na ganap na walang bisa..

T A A L E@BEO W E & L CO D HEFEOFEESHELITMNMA L T2 IS B S If 25 o T b aEs s 120 A
(10 4£) R TH Y, BB —FREOIHREZIT DI & T, FHRT DU BADFEEITIMA L TOIHEAN T TR L %
PR L7z LCERLET,

Taga-claim (iyong) lagda k&R ADEAL (F12)

3. Mayroon ka bang permanent residence permit? (Petsa ng pag-apruba) K {EFFrIOE M FFrlH)
Pakisagot kung mayroon kang permanenteng paninirahan. Bukod pa rito, kung nakatanggap ka ng permanenteng paninirahan,
pakisuyong punan ang petsa ng iyong pag-apruba ng permanenteng paninirahan ().
s<Pakitandaan na hindi ito ang expiration date ng iyong residence card. ~
KEFAIOFMIZONWTEE LTS ZEW, Eo, KEFATE2ZIT TWDEEIE. KEFTHC)LIFETRA LTI EE N,
MTEE I — FOBABMRTIEH Y FHADOTITEELSZE N,

> Petsa ng pag-apruba ng permanenteng paninirahan Taon Buwan Araw
|:| No Wi x I:I Yes [\ KA H ( P i H )

4. T_aqa-claim (iyong) buong ganqalan, getsa ng kapanganakan at address pagkatapos umalis sa Japan
FERERA . AEFH HEOWER % OFERT

Buong Pangalan
K 4

Nasyonalidad
Petsa ng Kapanganakan Taon Buwan Araw | [E 4
AEA R :

Address pagkatapos umalis sa Japan
Bt H 2 DT

Numero ng kalye, pangalan

ng kalye, numero ng unit, at
iba pa

A, WY TR

Z DAt

Lungsod
#rfi

Estado/Lalawigan

AIE=Y

Postal code

B{HEE S

Bansa

Pakisuyong sequraduhing punan din ang kabilang panig.

HEHMLTEHALTIIEIN,
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5. Bank account para sa paglilipat ng Lump-sum Withdrawal Payment iR W45 iy 14

Pupunan ng Japan Pension éﬁi&%&%@
Bl

Service 1 3 X)Ea—FK TRAFERI] 1
A AR S HE LA

o— R

SWIFT (BIC) code (11 digits)
SWIFT (BIC) a— K (11#7)

Pangalan ng bangko
T4

Pangalan ng Branch

X4

Lokasyon ng Branch
(Kung walang branch,
mangyaring ibigay ang lokasyon

ng punong tanggapan)
XK DR
GEIED TR B AT DFFLE H)

Pakisuyong punan ang Lungsod
"Lungsod” at "Bansa" sa T
kanang hanay mula sa

lokasyon sa itaas. Bansa *

FREOPTEMDS L THHT
ME ) ZAMICFEALTES
(AN

Account number / IBAN code
5 [ IBAN 2—K

S tiik ng R
Account kung saan ang Dafg%' IK Nng Romano

may hawak ng account

ay ang mismong taga-
claim

AHREARND APEA

Sa maga titik ng Katakana (punan lamang kung humirang ka ng financial institution sa Japan)
A2 H 3 (AARENOCEEEME 2 5 E L 72k Z5048)

6. Mga bagay na binanqggqit sa Basic Pension Number Notice o Pension Handbook

S Bl £ 7o M IR OFL R

Basic Pension Number

PSR E -

Symbol Number ng bawat pension system

FHIEDTL ST -

Pupunan ng Japan Pension Service A AAEAkRs T r H AAE A kRS 2 A

G AN ) -
IDNGi)E S Fxvs 1 F v 2 Fxv7 3 Fxv7 4

AR B | A
S A e sl ) RRBLAVFE 0) (R AGER AL 2) (FRIERHRH ARE S 01)

AL EEEA H)

Pakisuyong sequraduhing punan din ang susunod na pahina.

REABMT AL TIZSVY,
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7. Ang iyong saklaw na kasaysayan: (kasaysayan ng pagpapatala sa mga Japanese public pension systems)

JEIEE (LAHOAE G il BE N AR

Pakisuyong ilagay ang mga panahon ng pagpapatala sa Japanese public pension system (Employees’ Pension Insurance,

National Pension, Seamen’s Insurance, at Mutual Aid Association Systems).

AHERHIE (EAFESRR, FERFEE, BRI,

HFFLE) IMAL TR A AL T 7Z X0,

¥ Pakisuyong punan ang data sa pinakamaraming detalye at katumpakan hangga't maaari.
TEAHEF<OLL, EMICFEALTIZEIW,

(1) Pangalan ng iyong employer | (2) Address ng iyong employer | (3) Mga panahon ng (4) Mga uri ng pension plan kung saan ka
(may-ari ng barko) at kung ikaw | (may-ari ng barko) o ang iyong | pagtatrabaho o mga panahon nakatala
ay crew ng barko, ang pangalan | address sa panahon ng ng pagpapatala sa National JA L TN R4 EE O FlikE
ng barko pagpapatala sa National Pension
FHPT OGP #) O4F% | Pension S IR E 72 IXE RES O
CRMEThH o & & ELOMM | FET WITTAE) OFFE | 5y
4 Hit S 72 1 E RAE SN R D%
Bt
Taon £/ Buwan B/Araw H 1. National Pension [E R4
Mula 2. Employees’ Pension Insurance
ne | EAEFERE
Hanggang 3. Seamen’ s Insurance #E PR
F T | 4. Mutual Aid Association Insurance 3% FH&
Taon £/ Buwan B/Araw H 1. National Pension [E R4
Mula 2. Employees’ Pension Insurance
ne | EAEFERE
Hanggang 3. Seamen’ s Insurance #E PR
F T | 4. Mutual Aid Association Insurance 3% FH&
Taon &/ Buwan B/Araw H 1. National Pension [E E4-4:
Mula 2. Employees’ Pension Insurance
no | EAFESRR
Hanggang 3. Seamen’ s Insurance fiit BRE
F T | 4. Mutual Aid Association Insurance L&
Taon &/ Buwan B/Araw H 1. National Pension [E E4-4:
Mula 2. Employees’ Pension Insurance
no | EAEFESRR
Hanggang 3. Seamen’ s Insurance fiit BRE
F T | 4. Mutual Aid Association Insurance 3L FHL &

(Paalaala) Pakisuyong ipasok lamang ang iyong Japanese address para sa panahon na ikaw ay nakatala sa National Pension System.
() ERFESITMA L TWEHIFIZ, FATHWIEFROAEZFTTAL T IEI N,
Kailangan namin ng nagpapatunay na mga dokumento.

Mga dokumentong ilalakip (Kung ang mga dokumento @ hanggang @ ay hindi nakalakip, ibabalik namin ang iyong

Claim, kaya siguraduhing ilakip ang lahat ng kinakailangang dokumento.)

MMEE (O~@QOFFENRM SN TORWEGEIE, FEREFLBRELTLHZ LIV ETOTHRMSbADRWE S KA

WLET)

® Kopya ng iyong pasaporte (pahinang nagpapatunay sa iyong pangalan, petsa ng kapanganakan, nasyonalidad,
lagda, at status of residency)
WNAR—F (kF) OFL (K4, EFH B, HiE, BAROERERDBEE TE 53—)

@ Mga dokumentong nagpapatunay na wala ka nang address sa Japan (kopya ng resident's card exemption, atbp.)
AARENICETRZA LR Roc T e MR TE 2 (EREDOREDE L)
©lpagpalagay na nagsumite ka ng Moving-out Notification sa munisipyo ng iyong pinaninirahan bago umalis sa Japan.

Sa kasong iyon, maaari naming kumpirmahin na wala kang address sa Japan mula sa tinanggal na impormasyon
sa iyong resident card, kaya hindi mo kailangang ilakip ang dokumentong ito.
OHEANCBE T VOTH KA TR 252 L7256 121, EREOHIBRE®N O, BAENICERZA L2
CLAMRTEETOT, KEHOWIAETT,

® pakisuyong maglakip ng dokumentong nagpapatunay sa "pangalan ng bangko," "pangalan ng branch," "lokasyon ng
branch," "bank account number," at "Pangalan ng may-ari ng Bank account - nagpapakitang ang may-ari ng account
ay ang taga-claim mismo" (sertipiko na inisyu ng bangko, atbp.). Kung nais mong makatanggap ng bayad sa isang
financial institution sa Japan, ang pangalan ng may-ari ng account ay dapat na nakarehistro sa mqga titik na Katakana.
¥ Hindi ka makakatanggap ng Lump-sum Withdrawal Payment sa Japan Post Bank(Yucho Bank).

(ER1T4 ). 130854 ). T35 e TREEF S KO GEREARANOOEAFE] ThHDH I LPHRTE 2 HY

WAL TS RITH%IT LEEERES), 2B, OAENO @R T2 T IRD 56813, DA RN 2T
TSN TVD Z ERMEETT,
DO H LT TIIMBR—RELZITMDL Z ENTEEEA,

@ Angiyong National Pension Handbook at iba pang mga dokumento na nagpapatunay sa iyong Basic Pension Number
EEFEeT RN EE I EETFRFOABESESEZHLNIT LN TE2EHA
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RALOEE

FEREO I~TIZOWVWTUILTIHAL TLZEN,
FRADRWGEEITFERELBELTA2EE23H Y 7,

@

)

@

(4. FERFRA, A B RO KON 6. BGR—RESSZ B O | 1 d, HIFEA[GER T /L7 7Sy b K
FCRARNLDZRNE S BREWLFT,

HE R oERNE, [, @Y., MERS. Toftiy, TR /g TEEES]. TE] 220 TREA
LTLZ&E, Zeds, [N/ Bl nHBRICBEZ WO TH/E ] OFRANIARETT,

5. WliR—WEBUA 2 12 SWIFTBIC) = — R¥DFRANR R WEHA, EeNTEETADOTLT
SWIFT(BIC) = — RZFEA L T 72 &0,

MSWIFT (BIC) == — R &k, 11 M7 (UL 8 1) DIsT CTHERR S 7= Sk BIFkAIH = — KT,

SESWIFT (BIC) = — R, S2HRH FEE D@k B 82 TR\ 72 72 < 2> SWIFT AR — A X— U THER TE £ 97,

(7 RLR] (ZR7xd—R]
. . (=] [w]
https://www.swiftref.com/en/bicsearch .E
E.

[SWIFT (BIC) = — K] X, ZMI2H0F 1T HFCTRRA LT &0, (SWIFT(BIC) = — R23 8 HiDIGA I,
KB 3Hix TXXX) & LTLEEN,)

72k, ZHUHEIC A ARENOSREERE 2 fE T 256 1%, SWIFT(BIC) 2— ROFLAFAETT, (I b &
FATITB R TE EHAL)

[SEOPHEH ([ZOW T, SZIRA ORISR O e 2 Z5C A0 B TR, TE] 23L& AL T
<TEEW,

REA LT [8R174 ), [3XE4 ), THEFRE IBAN 22— K| RO [GEREARANO NELTE] & IRMNEEZ M
THAEL, —BELTWHZ EZMRLTIEIVN, F2, BN - FlRigicBEAO X, JFRAlE LT Mo
JEFEH/IBAN =1 — K] {Zi% IBAN 2 — FAFAL T Z &V, (A H ARAENOSREREZEET 5
SHEREET,)

(6. A FERF S BAEEIXFEEFREOTLEEE] OEMFFEFESMICITERESE F@MmE LT
EETIREISHRH SN TV D ERESE S, SHEORLEETMIIS ETIMALEZZ & Ob DELHE
DERFROTL FE S LML L T ZSNY,

[HAFESHRTLAM] 1L, WA LRWTLZZE N,

[ERESE T K OEETIROLSE ] 1L, BALRIEN/BETHLXIHEALETOT, ERkELRE
HT 5 & IFMTHEFLZEL TBNTIIEIN,
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Tagalog./4h'ny' 58
Mga paalaala sa pagsulat

Siguraduhing isulat ang lahat ng 1~7 sa application form.
Kung may bakante, maaaring maibalik sa iyo ang application form.

(DSiguraduhing isulat ang “4. Taga-claim (iyong) buong pangalan, petsa ng kapanganakan at address pagkatapos
umalis sa Japan” at “5. Bank account para sa paglilipat ng Lump-sum Withdrawal Payment” sa capital letter ng

Roman alphabet.
(@Para sa iyong address pagkatapos umalis sa Japan, pakisuyong punan ang mga sumusunod na seksyon: "
Numero ng kalye, pangalan ng kalye, numero ng unit, at iba pa " "Lungsod," " Estado/Lalawigan" "Postal code,"

at "Bansa." Kung nakatira ka sa isang rehiyon na walang Estado/Lalawigan hindi mo kailangang punan ang
seksyong " Estado/Lalawigan”
®Kung ang SWIFT (BIC) code ay hindi ibinigay sa "5. Bank account para sa paglilipat ng Lump-sum Withdrawal

Payment " hindi mapoproseso ang paglipat, kaya pakisuyong tiyaking punan ang SWIFT (BIC) code.

*Ang SWIFT (BIC) code ay isang financial institution identification code na binubuo ng 11 digit (o 8 digit) ng
alphanumeric na karakter.

¥ Maaaring direktang kumpirmahin ang SWIFT (BIC) code sa financial institution ng receiving account o sa
website ng SWIFT.

[Address] [QR code (Quick Response code))]
https://www.swiftref.com/en/bicsearch =l %
[=]

@Ang "SWIFT (BIC) code" ay dapat punan ng eksaktong 11 digit, simula sa kaliwa. (Kung ang SWIFT (BIC) code
ay 8 digit, pakisuyong palitan ang huling 3 digit ng "XXX.")

Kung tinukoy mo ang domestic financial institution sa Japan para sa receiving account, hindi na kailangang
punan ang SWIFT (BIC) code. (Ang Japan Post Bank (Yucho Bank) ay hindi maaaring irehistro.)

(B®Para sa "lokasyon ng branch," pakisuyong punan ang lokasyon ng receiving account financial institution sa itaas
na seksyon, at pagkatapos ay hiwalay na punan ang "Lungsod" at "Bansa" sa kanang bahagi sa ibaba.

®Pakisuyong seguraduhing mapatunayan na ang "Pangalan ng bangko," "pangalan ng branch," "account number
/ IBAN code," at "pangalan ng account ng taga-claim" na iyong pinunan ay tumutugma sa mga nakalakip na
dokumento. Bukod pa rito, para sa mga nakatira sa Europe o Middle East, dapat mong punan sa pangkalahatan
ang IBAN code sa ilalim ng "account number/IBAN code." (Hindi ito nalalapat kung tinukoy mo ang domestic
financial institution sa Japan para sa receiving account.)

(DPara sa hanay ng basic pension number sa “6. Mga bagay na binanggit sa Basic Pension Number Notice o
Pension Handbook” mangyaring kopyahin ang basic pension number na nakasulat sa Notipikasyon ng Basic
Pension Number o Pension Handbook atbp. Para sa hanay ng symbol number para sa bawat sistema,
mangyaring isulat ang symbol number ng Pension Handbook ng Sistema ng Pension kung saan kayo naging
kasapi.

(®Pakisuyong huwag punan ang “Pupunan ng Japan Pension Service” .

(©Sa panahon ng pagsumite ng application form, siguraduhing itago ang “basic pension number na nakasulat sa
pension handbook at symbol number” dahil gagamitin ang mga iyon sa panahon ng iyong pagtatanong.

(2025.3)
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Sa pagpapadala ng application form, gupitin ito at ilagay sa sobre.
G0 Blo TEEREF XA OE A > TR L T2 a0y,

(Pareho rin ang adres kung saan ipapadala ang application form kahit galing sa loob ng Japan.)
(AAREND BEMNT 256 XA EERE CTT,)

AIRMAIL

Japan Pension Service (Foreign Business Group)
3-5-24, Takaido-Nishi, Suginami-Ku,
Tokyo 168-8505 JAPAN

T168-8500 HRE#MEARSHFAEITEOLIFUS TEL:+81-3-6700-1165
BAEEHE GIEEXHEITIL—T) (The telephone service is in Japanese.)
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TEL:+81-3-6700-1165

